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FOREWORD

The story 1s a kind of “Saying” It 1s however, a kind
of lterary form from ages butit does spring from deep
human 1mpulses and does fulfil human needs Stories of
witchcraft and enchantment, wondering loose 1n men’s
mind, attached themselves in the early Sixteenth Century
to a real ife  The religious stories have played a revolu-
tionary role at a time 1n changing and directing the Socio-
economic structures  With the progress of Science, prose
Iiterature come to promimnence and Rationality took place on
the head of irrational sentimenis and emotions On the
threshold of Technological development Epic age took to
heals and soon the literary form changed to new social and
spiritual  requirements of Atomic age Specialisation has
<created labour divisions and scarcity of time for man.
-Consequently, stories, specifically, short stories, have become
the predominant form of Iiterary expression to meet the
.contemporary historical necessities.

The History of the development of stories and fables
4s running through from primitive time to our present space
age. It was a link between wise sages and common people.
‘Stories and fables carried the message of religious scripts to
the common people

From primitive age stories have been used as a tool to
depict the development of primitive institutional organisations.
These stories represent the cultural history of their times

Vedic Age 1s a transitory period between primitive
socialism and slave system The stories and fables of
primitive age envelope mn themselves the worship of Natural
gods and godesses and battles between gods and dewvils
{Devasur Sangram) The essence 1s that they represented
the changes which was seeded therein for further development
of society 1. e , towards vedic age, The characters of these
stories were birds and amimals but that was symbolic
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pictunisation of human societies.  In ancient times commu-
nication system did not develop so birds and animals were
used as mes engers  Allegory 1s our old social treasure and
ancient stories alwavs carried figuratine representation of
man’s actinities through ammal world They were 2iso used
to carry the ambiguous and complicated ideas of Vedas to
the common men through Upnishads and Brzhamans. The
societv march forward and we find that by the times of
Purans figurative representation through birds and ammals
was dropped from hterature and maun-characters directly
put into action in the stori-s By this iims the caste system
took roots 1n the soctety and political and military 1ostitu-
tions made big strides in developments Subsequently
village 2nd tribe organisations developed 1nto a natured
political and social state and thereon a new struggle then
ensued with changed relationship between new forces.

In other countries also the nature of the development of
stories and fables tread the same path If we examine
closely the Aesopets, Arabian Night’s and [ndian stories
and fables, we find that they depict the similar wayx of
characterisation, figurative representation and way of saying
while gnving full exposure to thar different local situations,
social relatienships and human physis.

Jain stories particularly have made a notable contribution
to the development of literature in the form of stories Every
aspect of life has been depicted in Jain stomes. They are
influenced with subtle sagacious discourses on religion and
philosophy, Light has also been thrown on the practical
aspects of ife  The significance of Jain stories lies in the
fact that each incident has been mnarrated metaphysically.
Each mcident emvelopes valour, intelligence. nnderstanding,
tolerance and other essential attributes Spirituality 1s of
course the main theme of Jain literature but that spirituality
is not barren in the Jain stories. While taking stock of the
ups and downs of life, a man ordmanly loses sight of future
and hence he commits a mistake which makes even the

present fatigning and oppressive. Jain stories live present
and picture the future
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In many of the stories of Jain Iiterature, travels by the
principal characters therein have been displayed prominently
Travel was at that age considered essential for diplomacy
and advancement of business and propagation of religious
ideas

If we want to see ourselves 1n perspective to understand
our predicaments and possibilities, we must be able to make
comparisons with some other societies, altogether perfectly of
a quite different time and place. Only then we shall be
armed with sufficient detachment to graphic with our own
problems and with the demand on our own would make
upon us In this respect Adhyatmayogi Munishri Mahendra
Kumaryt ‘Pratham’ has done a splendid and memorable
work by reproducing old Jamn stories in Hindi which
represents a quite different period from our own

Kasht Vidyapith, RAJA RAM SHASTRI
Varanasi, M P, Lok Sabha
12 8 76 Vice-Chancellor



PRETFACE

Life with most people 1s a limited territory in which they
fulfl a routne til they go out They are used fo lwve
within this Iimit and have neither the will nor the capacity
to break through 1its bounds Completely surrendered to
environment and nurtured by 1t, they have neither the urge
nor the ambition to go beyond it and get established in their
own authority, so that when at last time comes for them to
leave their earthly abode, they do so without virtually ieaving
any mark behind. They are mere tools rather than artisans,
mere slaves rather than masters It 1s a remote chance, 2
rare possibility, that an cvent somewhat worthwhile ever
takes place 1n a life like this, which, therefore, remaras dull,
flat and pedestrian to the core Andin the absence of
events, this sort of life does not produce any hustory, It is
just historyless, which 1s the same thing as saying that the
life-story of most men terminates with them.

In contrast, there may be a few others, almost in every
age and 1n every country, who break through the limits of
Iife to attamm a wider expanse They live more for others
than for themselves They are the real harbingers of progress.
The experience of such men contributes to improve the
quality of human life, and since there 1s a succession of such
men from age to age, the progress upward of humanity has
remained unabated  Such men are the real creators of
history, and 1t 1s a knowledge of this history that serves as
a guide to understanding the progress of human society

Events in the life of such creative men, floating down
the current of time, become, at a gap of years and centuries,
a sort of tradition, a heritage, a treasure for the community,
They 1nspire the creative writers and get recorded in the
hiterature which, 1n fact, 15 a reflection of ife In producing
hiteriture, the writer weeds out certain things which are
unnzcessary, adds things from his own imagination, imparts-
dialogue and creates 1o the process something which 1s noble,
dignified, enchanting, inspiring, something which 15 a true
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replica of life and something which, when, heard or read,
goes straight to the heart Short story 1s one of the literary
forms 1n which the writer expresses himself. Jainism provides
a philosophy which 1s difficult to the extreme and 1s intelligible
to a handful of scholars. To bring 1t home to the common
man, spiritual teachers and scholars i1n different ages have
used the medwum of short stories of which there are
hundreds, even thousands, scattered throughout the length
and breadth of the vast agamic literature and their commen-
taries They have been produced in different ages by men
with widely divergent experiences, but all against the back-
drop of a common canvas which 1s Jainism. The analysis of
personalities 1n these stories, the conglomeration of events,
the clashes of selfish motives and interests, the display of
bravery, the shape of endeavour, the depth of human life,
the quagmire of meannest, fear, squalor, impatience, lethargy
imbalance, etc, which undermine the quality of Ife and
place 1t on a very low pedestal, these and many such things
dominate these stories These have been repeated innumer-
able times to refix the fallen, the misguided, the downtrodden
to the night path which 1s the path of rehigion, the path
meant for a pilgrim, and they are still not devoid of freshness
and potentiality.

To be the subject-matter of literature, 1t i1s not necessary
that the liffe of men only with a golden tinge 1s deserving
of consideration Even the life of men with dark patches
provide an equally worthwhile material for the purpose,
These two types of men may stand widely apart, they may,
so to say, be called to belong to entirely different worlds,
but that does not prevent them from receiving consideration
at the hands of a creative artist Whenever hfe, golden or
dark, has some vigour 1n thinking, some capacity for acting,
some message for others, it becomes a worthy material for
the literary man’s attention Jaina stories, 1n fact, depict
the life of men with a golden tinge as well as that with dark
patches, Men with a golden tinge are inherently good and
they are already on the right path as good examples for
others But even men with the deepest patches stand the
chance of rehabilitation if they can be brought back to the
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right path  Then there are cases where a man hos shpped
from the right path to get wholly lost  An account of such
men serves as a useful warming, Quite a number of <tories
uphold the cause of women, the fallen, the downtredden, the
bachward sections of the communuty. Jaimsm believes 1n
the infintte capacity of the human soul and the core mussage
1 Mahavira’s Krijavada 1s that man s the architest of hisg
own fortune provided he asserts as a master zpd  remuns
not submussive as a slave, The soul has na <cx or castt and
nomatter whether 1t 15 encased at a momsant in the
frame of a woman or a sudra, with nght excrtion, it 1s bable
to attain perfection and liberation

One important theme of many Jama storizs 35 the abality
of many monks to reveal the operation of Lerma effect n the
Iife of man. In doing so, they have thrown light an the
previous birth{s) of the questioner Some have even gons
to the extent of forecasting the shape of things to come,
not Iike an astrologer, but like a true secr, telhng thz
questioner where lus soul will go when 1t is diclodged from
here. Not only monks, according to some short stories, cven
lay men had their long memosy revived at the sight of a
familiar personality or sceme or at the occurence of some
familiar event somuch so that they had their past lives
revealed to them and this served 2s an inspiration to them
to quit this mundane hfe which, in Indian view, is a vernable
bondage Though this type of koowledge is now svirtually
lost, Iike many other good things of the old world, there 1s
no reason why it should be rejected as a myth, since we have
at any time present 1 India as well as ountside many cases
where an individual has been able to recollect hes past life
and give dependable evidence in support of 1t  Though there
18 hardly any Jaina monk living now who can reveal the past
life of any questioner, there are quite a few, incloding the
present author, who have demonstrated on many occasions
a long memory through their avadhana techmque.

Quite a number of Jaina stortes are fictitious, a creation
by some teacher or commentator to drive home a pont
or a difficult theme or a terse tenet, but quite & vast pumber
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deal with the life events of monks, acharyas, sravakas,
sravikas, or even people who are known to history, and in so
far as this has happened, these stories may serve as a good
source material for history A large number of stories are
connected with events in the life of Mahavira, and they are
highly instructive to the reader The lives of great teachers
and monks have always been a source of inspiration to others,
and when these have been catered through the mediwm of
short stories, they have reached a much wider and a
<cross section of the members of the public.

When 1n the course of my own studies of the Agamas,
1 became aquainted with the existence of such a fabulous
crop of short stories, 1 set myself, under the inspiring
guidance of my senior colleagues, notably Muni Nagaraj of
the Terapanth sect, to the task of bringing this harvest within
the reach of the common man My endeavour was, therefore,
directed to the faithful reproduction of these stories
readable Hindi. As 1 proceeded 1n my work, new vistas
opened 1o front of me so that by now 1t has been possible to
print 27 parts in Hindi and many more parts will follow mn
years to come. 1 was encouraged by the reception given to
my labour and this made me think of bringing out the same
storizes immediately through the English medium to reach a
much wider section of the public in India and outside The
English version of Jawna short stories produced by Prof K. C.
Lalwan: 1s now going out for the first time, and 1t 1s expected
that the book lovers irrespective of caste or creed will derive
ample benefit and pleasure from 1it,

Before I conclude this brief preface, I must add a
personal note which I am keen to share with the earnest
reader. The vast world of Jaina stories gave me an acquain-
tance with human character which I saw corroborated through
my own experiences during the past two years or so when I
passed through many trying situations, trials and tribulations,
1gnominy and hardship But no hardship lasts for ever. As
a good experience may be followed by a bad oue, all due to
the operation of karma, so a bad experience 1s 1tself followed
by a good one. This is the eternal order. If one 1s securely
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rooted 1n his base, nothing can throw him out from lus
position, and as the dark days recede, one 1s able to see the
ray of hght'agam. This 1s a great lesson T have myself
derived from life, and tins 1s a lesson which 1 bzquesth to my
dear readers through this vast world of Jaina storics,

Upadhyhy Mahendra Rumar



INTRODUCTION

Short stories have been used as a convenient medium for
educating the people 1n religious tenets, moral principles and
ethical norms. For this purpose, every country has its own
fables, legends, short stories and the like and these together,
poetry apart, constitute one of the early hterary forms
which human mind had devised and used From Greece,
we have the well-known Adesop’s Fables In this country, we
have innumerable Pauranic legends and an equally large
number of stories such as those contained 1n the Panchatantra,
Hitopadesa, etc  So goes the story that a Brahmin named
Vishnu Sharma produced the five principles of state-craft in
story form to mmpart lessons to the sons of his patron and
king who were totally averse to education and would take
to no sane advice or discipline Besides these, every country
has 1ts legends, like the legends of Greece and Rome, of
Persia, of India and of China. And then there are the folk
tales some of which, like De’s Folk Tales of Bengal, have
been collected and put into print, while others are 10 currency
as words of mouth. Because of 1its infinite efficacy and
populanity, this form of Iiterature has become a precious
cultural treasure with all ancient peoples surviving to this

day and continues to inspire people from generation to
generation

The Jaina Agamic texts are a complex affair, apart from
being vast. To make them intelligible, the authors have
included many 1llustrations, even stories, which are now a
part of the Sramana cultural tradition. Some of these texts,
notably the Vipaka Sutra, which itself 1s the 11th principal
text (anga), are wholly 1n story form, and 1n this particular
Sutra, ten stories 1llustrate the pleasant experiences of Iife and
another ten the unpleasant experiences of life, each bunch
explaining the operation of pious and 1mpious karma respective-
ly Following thecompilation of the principal texts, generations
of teachers and commentators have added illustrations of
their own to inspire the people to the faith and to pin them
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to might conduct Altogether, the Jama story literature
1s a vast store-house of knowledge

The Jaina short stories are a type by themselves and,
strictly speaking, they may not be comparable with legends,
fables and folk tales from other cultures and countries
wherein the objective does not, by and large, extend beyond
enunciating an ethical norm or social behaviour  In contrast,
most of the Jaina stories, unless they are historical episodes
or personal accounts, have a clearly religious purpose which
1s to turn people from domestic life to the monastic order
and ultimately to literation As an illustration, all stories
contained 1o the Uttaradhyayana Sutra have this bias They

are, therefore, not very useful for children but presume a
certain degree of maturity in the reader

A very 1mmportant conimon element 1n many Jaina stories
1s the illustration of karma effect Karma pursues all souls,
from human till those of the most ipvisible 1nsects and
bacteria, through various existences, and this process is going
on fiom an eternal past and will continue through an eternal
future In the case of the human soul, however, the
difference 1s that this soul not only experiences, but 1s fully
conscious of karma effect 1t knows pretty well, since 1t 1§
a part of the cultural hentage, that karma 1s the determant
of which the human life 1s a determined product Karma is
not mere action, but a very subtle matter which 1s always
affixed on the space-points of the soul, imparting in the
process some weight to it, so that the soul becomes incapable
to 1ise to the crest of the sphere (loka) which 1s liberation
Karma takes the soul through the cycle of birth and death,
and birth again  When a bad karma fructifies, a human soul
suffers untold misery , when a good karma fructifies, 1t has
pleasant experience, wealth, prosperity, power and fame.
As one karma 1s exhausted through fructification. others are
rushing in all the time, so that there 1s at no time a vacuum
In fact, not a smple karma lasts for ever. For there’s
nothing permanent in the natural order. Bright day dawns
as a bad karma 1s exhausted through fructification, making

room for a softer one. Guven right endeavour, 2 human soul
can earn 1ts own liberation from the clutches of karmia
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Some stories tend to 1llustrate the efficacy of namokara
which is simultaneously a form of obeisance and a mantra to
be repeated on the beads A hero or a berone 1 a story
utters the namokara under a difficult situation and 1s at once-
protected by the ‘Five Well-wishers® It 1s a matter of faith of
the believer. Some stories illustrate the efficacy of observing
the vows, five by the monks, viz, non-violence, non-hie,
non-theft, non-accumulation and non-sex, and the same five
for the followers, albeit 1n a less rigorous form, plus seven
more to supplement. It has been demonstrated in many
stories how by sincerely observing the vows, many
have been liberated 1 the past or at least mmproved the
quality of their life, the moral being that many more may
still do the same provided they sincerely observe them Some
stories 1llustrate the outcome when a monk or a follower
ships from the right path due to non-observance of vows,
which serves as a severe warning.

A careful perusal of these stories gives an 1dea of the
social, political, economic and cultural conditions of the time
10 which they were written Kings were the heads of the
state and they had ministers to aid and advise them inrunning
the administration Sresthis or merchants coastituted the-
most affluent section of the society They had extensive
trade connections not only within their own stale and region,
but also with other stites and regions, sometimes very far
off Quite a2 number of them were sea-faring. We have the
names of many important ports which were then 1in use.
Some of these merchants had more wealth than what was
contamned 1in the king's treasury Apart from wusual pro-
fessions- and crafts, dream interpretation appears to have
been an mmportant profession which claimed many people
Prostitution was another 1mportant 1nstitution. People
coming from outside, notably merchants, halted outside the
city walls, giving the 1dea of an extensive suburbia which was
separated from the city by a wall Monks used to camp
outside the city, mostly in structures dedicated to the yaksas
Vidyadharas were a species of human beings who were 1n
possession of some special wdyas or powers, particularly
flying There were other powers which some people possessed,
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e g, power to transform oneself into any form, power to
uuderstand the language of animals, etc, ctc Quute a
number of stories throw light on adm:mstrauon law and
order, justice, crime and punishment  etc, and many of them
make use of superpatural clements or are dehneated ina
medieval setting or mythological language which may not
appeal much to a modern mind In many cases, the same
type of incident 1s repeated in more than one story which
may be detested by a reader who 15 seeking fresh things all
the titme But this has been done for the sake of emphasis,
and 1s not wholly redundant

1n almost all the stories, renunciation has been upheld
as the most laudable means for attaiming the idecal of life.
This 1s 1n 2 sense connected with idea of the transmigration
of the soul which is widely accepted in all the Indian systems.
This life has been viewed as a mucroscopic fraction of an
eternal Iife, no bigger than a step from the past into the
future And if this step1s to be a worthy one, then one
must improve the quality of Iife by living as a monk  There
are examples where a man has courted monkhood pretty
early in life and has been liberated pretty early mn age But
for most people, kings or common-folks, monkhood 1s shown
to have invariably come in old age, making it somewhat
similar to modern superannuation People have been inspired
to monkhood when in advanced age they realised the
futihity of domestic ife or by simply histening the mspiring
sermon of some monk or spiritual leader

Closely linked up with the 1dea of transmigration of the
soul 1s the idea of jati-smaran or remembering one’s past life
in which a person has his past life revealed by a monk or
1a which the revelation comes itself on witnessing a famihar
scene or expriencing a familar event Whatever the methodo-
logy, this gives one the memory of the past life, which in
turn lends support to the idea of the transmigration of the
soul  The revival of the memory of the past life has been
mvariably followed by renunciation by the person concerned
who goes forth to attain the higher ideals of ife Wherein
the past hfe is revealed by a monk, 1n some cases, he has
thrown hight on the life hereafter Itis on record that on a
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question by no less a person than king Sresika Bimbisara
of Magadha Mahavira revealed that he was destined to go to
hell and that this was 1rrevocable On a further question,
Mahavir said that Bimbisara was gomg to be the first
tirthankara of the next bracing phase of the time-cycle on
completion of his life in hell AN this must he very
interesting to the reader

Practically all stories lend support to Mahavira’s
kiryavada 1n some way or other In a nutshell, kriyavada
means actionmism, which further means that man 1s the
archirect of 1s own future, and that there i1s no power in
heaven, earth or the nether world which can either help or
hinder a determined man, Two supporting pillars are know-
ledge and action, and Mahavir 1s said to have observed,
Jnana-kriyabhyam moksa  Actionism has no room for divine
grace on the one hand, and on the other, 1t strikes at the
very root of determinism or fatalism, which was the philosophy
propounded by some powerful adversaries of Mabavira To
build up one’s own future, one needs undergo right exertion
or endeavour under proper guidance Mrsdirected energy
or hardship yield no result It 1s a pity that a sense of
cynicism prevails in the present day Jaina monastic order
according to which liberation 1s no longer possible in the
present age partly because the span of human life has become
short and partly because man’s capacity to bear hardship
has pone down Such a view 1s not omly wrong, but it
strikes at the very root of kriyavada Man was never more
powerful than 1n the present age, and given earnest endeavour
he is sure to be liberated even now. In so far as this point
18 upheld 1n many a story, theirr scope becomes as much
extensive as that of Jaina philosophy and rehgion.

Quite a large number of stories are connected with events
in the life of Mahavira and they are, therefore, useful in
constructing the life story of this great teacher Many others
giwve account of the life of innumerable monks and church
leaders We come across the pames of a large number of
rulers, kings, mimisters, Siesthis, who have had a place n
h‘StOYY Not only stories but the whole gamut of Sremana
literature has aseful material for the reconstruction of ancient



XVl

Indian history, which, as it stands at present, 1s lopsided and
unbalanced because of its exclusive reltance on the JIndo-
Aryan sources, to the total exclusion of Sramana sources

Some lesser known Jaina scholars have made a juvenile
attempt at this reconstruction, but 1t has yet to gain a wider
acceptance We get also some ghmpses of the history of
the Jaina church through some of these stories. For instance,
we have the story of Kesi-Gautama in the Utraradh;ayana,
being respectively the stalwarts of the church of Parsva and
that of Mahavira After a frank discussion between the two,
Kest and his followers took shelter 1n the church of Mahavira

1t 1s thus certamn that the Jaina church became united at the
time of Mahavira.

Manymore things could have been written about these short
stories, but I am afraid, an introduction to a book 1s not an
appropriate place for this So long, this vast store-house
remained confined to Praknt and Sanskrit so that 1t was not
available to the common man Sparingly, it was used by a
monk or a nun to illustrate a point here and there, but its
wide use was not possible. About a quarter century back,
it occured to some people that this material should be
presented through the medium of modern Indian languages,
notably Hinds, which the vast majority of the Jainas under-
stand But who was to do this ? For while some of the
Jaina monks were well-read mm Prakrit and Sanskrit, their
proficiency in Hindr was not high, while the usual Hind: story
writers were not acquainted with this field in Prakrit or
Sapskrit which they did pot know At this stage, Mun:
Mahendrakumaryi Pratham stepped 1m to present a large
number of Jaina stories verbatim in plamn Hindi. Ten parts

. of these stories as retold by him appeared in print, about 100
pages or more m each part 1 double crown size, by 1961,
and another 15 by 1971, so that the Mum has about 3,000
pages in print to his credit Provided his indifferent health
permits, he desires to raise 1t to 10,000 pages which, he is
sure enough, 1s a pretty easy job Since the Muni’s works
have been published, but quite independently of them, one
or two writers have retold some Jaina stories through the
medium of Hindi and Bengali by making use of modern
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technique of story writing, and making them more readable,
but the Muny’s work remains to this date the most massive.

1t was 1n 1969 that I was approached with a request to
translate the stories into Enghsh I was reluctant partly
because my hands were already full with no less worthwhile
things, and partly because 1 have no taste for literary pro-
duction or reproduction But ultimately I had to accept the
job which I completed by 1972, putting 1t mostly through my
hours of odd things like rail travel or hours of relaxation.
Although I have never felt very happy about the form in
which they have been presented in Hindi, I have myself not
dared to change i1t in my English rendering

All the stories included 1n this volume have been taken
from Vardhaman-desana, a work which has been 1nspired by
the seventh Anga of the Svetambara Jainas named Ubasag-
dasao (Upasaka-dasa). Actually the Anga deals with the ten
celebrated followers of Mahavira who were pious and devoted
to religion Deriving nspiration from this work, later writers
have built up stories of their own to 1llustrate the twelve vows,
non-violence, etc , of the lay followers (sravakas) Vardhaman-
desana which 1s a work of 16th-17th centuries Bikram
(17th—18th centuries A D ) has several versions by several au-
thors Muni Mahendrakumarj1 has based his Hind: version on
the version by Rajkirti Gani, disciple of Ratnalabha Gani The
oniginal work 1s 1n Sanskmnt prose and bears a close resem-
blance with another poetic version of the same work mn
Prakrit by Subhavardhan Gam1 Mahendrakumary has used
only the story part of Vardhaman-desana and dropped the
account of the ten sravakas, Apand and others for this
volume

K C Lalwani
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ARAMASOBHA

There lived at Palasagrama a brahmin named Agnisharma.
He was an expert i sacrificial rites and was thoroughly
versed 1n the four Vedas His wife’s name was Jvalanashikha.
He had a daughter named Vidyutprabha who was extremely
graceful When Vidyutprabha was eight years old, her
mother passed away This was a great shock for her Be-
sides, the responsibility of managing the household was now
on her young and immature shoulders She would get up
before sun-rise, clean the house and besmear the kitchen ;
then she would follow the cattle to the jungle for their
grazing At mid-day she would be back home, milk the
cows, serve food to her father and take food herself, and
follow the cattle to the jungle again. She came back after
sun-set After she had finished her daily duties, she
would be wholly exhausted But she would not go to bed
before her father, and she would get up before him  Such
was her daily routine.

One day Vidyutprabha came to her father and said ;

“Father, I am somewhat 1ncapable of running the house-
hold alone What to speak of me, even the bulls will
break down under pressure of so much work So my
request 1s that you marry some respectable lady so that my
burden will be shared and the household will run well

This was a good proposal and Agnisharma agreed He
soon married and brought a new wife. Even Vidyutprabha
was happy to receive a new mother But the happiness was
not to last for long The new mother had no traming in
household work , besides, she was too much lazy and easy-
gomng So all her expectations were washed away and
Vidyutprabha had only remorse 1 store for her ; but she
would blame none save her own luck With a decp sigh,
she would say, ‘““So long I worked for my father, but now

PP R e PO
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1 have the added burden of a mother. I sought happiness
but T have lost even what I had ”

In this manner, four years rolled by, and those were
long and ushappy years for the young girl She was now
a lass of twelve  One day while looking after the cattle n
the jungle, she lay under a tree and fell fast aslcep At
that time, a bigand dark snake; who had a raptd pace and

bloodshot eyes, slowly approached and addressed her 1 a
human voice :

“Charming maid ! Fear me not Do as I suggest. I
have been living 1 this forest for a long time and good
juck prevailing, I was happy here But to-day my sll-luck
has come up and there are some charmers in this forest who
are in search of me. If they capture me, they will place
me 1 a basket and make my life miserable So I seek
shelter with thee Place me on thy lap and cover me with thy
cloth To shelter one 1n distress 1s an act of righteousness.”

Vidyutprabha woke up at the approach of the snake. She
distinctly heard all this and hurniedly thought .

I did not acquire much virtue 1n my previous Ilife and
hence my present misery If now I do not help this snake

in distress, then the door to happiness will never open for
me ™’

So thinking, she extended her hand to pick up the snake,
placed 1t on her lap and covered it with her cloth No
sooner had she finished all this than the charmers arrived
-on the scene and made enquoiries about the snake Vidyut-

prabha told them that she was sleeping and so she had no
knowledge of it,

The charmers were convinced. *‘After all, this is a
young girl,” said they among themselves, *She
have been frightened to see the terrible snake. So 1t can’t
be here  When they were gone beyond sight, Vidyutprabha
told the snake to come out and go 1ts own way But as
she removed her cloth, there was no snake to be seen  She

knew not if she was 1n a dream or confusion, but before
<he could think forther, she heard a voice saying

would
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overwhelmed by thy courage, oh charming maid ! Seek a
boon ”

Vidyutprabha turned rouvnd and saw a ged who
was repeating the aforesaid words So said Vidyutprabha,
“Oh the best amopg the gods ! 1f you are pleased with me,
then be good enough to do something to help my cattle.
Please give a forest cover to them They are much oppressed
by the rays of the sun ™

The god cast a deep sigh. Thought he, “What a re-
quest ! She could have got rid of her poverty Ignorant is she
Whatever that may be, her wishes must be duly honoured.™
So he created a forest above her, as charmung as the

Nandana-vana, the celebrated heavenly forest. Then he
said to her :

““Here 1s your forest, wheremn you will get trees yielding
all sorts of fruits and floners Wherever jyou go, this
will follow you like an umbrella Like a divine damsel you
will freely play in it and jyour cattle will suffer no more.

If at any time in future you are in difficulty, think of me and
I shall be at your service ”

The god disappeared Vidyutprabha ate sweet frunts
from that forest and returned home 1o the evening The-
mother asked her to take food but she had no appetite Now
on, she would go to the forest early in the morning and
return home in the evening There she would be playing
throughout the day while her cattle wounld be grazing

One day as she was lying under a thick tree, king Jita-
shatru of Pataliputra with his retinue was passing by that
way. He was delighted to see the divine forest and
decided to rest there for some time. The king’s throne was
placed under a free , the pack anmimals were let loose to
eat grass , the chamots were parked in a shady spot ; and
the men were at ease, gossiping and relaxing 'This
disturbed the peace of the forest and Vidyutprabha's
cattle fled away. When Vidyutprabha woke up, she
found that the cattle had disappeared. So she rushed
forth to find them out Now, as she moved, the
forest-umbrella over her head moved too, and the kipg and
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“hus retinue were also moving, all topsy-turvy This was a
great surprise for the kmg. He was anxious to discover
1ts secret and came to know that the forest was moving with
the girl.  So he asked his minister to approach the girl and
request her to go back to her original position, assuring her
that his men would find her cows  The mimister did as per
the king’s command As soon as the girl returned, the forest
stopped still  The king’s men and ammals were restored
to order and the king was happy  Then the mimster said :

“Your Majesty ! The surprise we experienced seems to be
all due to this girl

The king rephied, “Truly so Is she a nymph, or a girl
from the nether world, or even a damsel from heaven ? She
-would be a precious acquisition for the palace of any king.”

The munister agreed At the king’s wishes, he came
again to the girl, told her all about the king, and finding
her favourably disposed, at right moment, proposed for her
thand for his master

Vidyutprabha was abashed and said -

“High-born damsels do not select their busband He s
selected for her by the parents You may like to converse
with my father. His name 1s Agnisharma d@nd he lives 1
the village nearby."

The minister went to her father and narrated the whole
thing This became a moment of great joy for Agaisharma
too He was brought to the presence of the king in the
forest Now, delay was unbearable to the king and so the
marriage was celebrated then and there as per gandharva
rites The king wanted to change the name of his new
consort, and as she had a forest umbrella-cover on her
head, she was henceforth to be called Aramashobha (meaning
comfort and grace). To put the brahimin in affluence, the
king bestowed on him revenue from twelve villages.

Then the king mounted on the elephant in the company
-of his wife ready to depart. The forest was still on her head.
The minister went ahead of the party to orgamise the recep-
tion of the royal couple at the capmtal. Jt was a great
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occasion. People everywhere, singly or im groups, were
talking of the good-luck of the monarch. These words,
as they reached the king’s ears, made him happy foo. The
royal couple were now at the palace where all comforts were
provided for the new queen. The king and the queen Iived
henceforth a happy life

Now, brahmin Agnisharma had a daughter from his
newly married wife When she came of age, ber mother
thought that if somehow Aramasobha could be made to die,
then the kipg might be pleased to consider her own daughter
to be worthy of him  ““And to kill the dauvghter of a co-
wife is po sin”, she said to herself. So she hatched a plot
and one day said to her husband :

“tAramasobha has gone to her husband’s home for many
years now but we bave never sent her anything For girls
things from their parental homes are particularly dear ”

The brahmin smiled and said, ““Aramasobha 1s no longer-

poor. She 1s now a queen and hardly needs anything f{rom
us.”

Agnishibha (for such was the name of the brahmin’s.
second wife) protested : “Even though the father-in-law’s
home has affluence all round, anything sent by parents 1s
dear to a girl Though rich, daughters expect occasional.
gifts from their former home ” The argument had no gap.
So the brahmin could not turn it down The lady prepared
kesariya-modaka (henceforth to be called modaka, a delicious-
sweetmeat), poisoned it, placed it inside a pot and sealed it,
Then she entrusted 1t to her husband saying :

“You give it to Aramasobha and none else, Even
Aramasobha is not to share the sweets with anyone. If she

shares it with others, we shall be put to ridicule, poer as the
stuff 1s, and poor as we are”

Agnisharma could not read into the evil design of his-
wife He picked up the pot and turned his steps towards
Pataliputra When he was not far from the capital city,
he was so tired that he placed the pot beneath a banyan tree
on the wayside, lay down to rest and was soon fast asleep.
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A Yaksha used to live on that tree. By dint of his great
insight, he came to know of the evil design of the brahmin
lady. Thought he ; “When there 1s such an able one like
me here, can anybody put Aramasobha to the torture of
death ? Has she not accumulated much righteousness 1n
her previous birth 7’ So thinking he replaced the poisoned
modaka by a good one, delicious like nectar. The brabhmin
got up, picked up the pot and resumed his journey. At
last, he was at the palace gate. His arrival was duly
announced and with the royal sanction, the brahmin was
conducted 1nside the court to the presence of His Majesty.
The brahmin profusely blessed the king. Then there were
mutual enquiries about health, after which the brahmin
presented the pot to the king. The king was very happy
and ordered 1t immediately to be carried to the queen’s
chamber The brahmin was honoured by the gifts of
clothes and ornaments.

Now the king was in Aramasobha’s chamber. He
thought of the modska and wanted to have a portion of it.
Happily did the queen open the pot and, what joy, the
whole chamber was filled with its fragrance “‘Surely”, said
His Majesty, “1s this modaka prepared with nectar” The
king cast a Justful glance at the queen and requested her to
distribute it to all her co-wives, In deference to the king’s
wishes, Aramasobha did it with her own hands. All the
queens were he{ppy to taste 1t and all spoke 1n glowing terms
of the skill of her mother.

When the king came back to the court, the brahmin
made a prayer for his daughter’s going to his home for
once To this, the king smiled and said, “The queen
does not see even the sun; so how can she go to her
parents” home 7’ The brabmin returned on fulfilment of
his mission and reported 1t to his wife  The lady was now
watting to hear about her step-daughter’s death But the tiding
did not come and she grew restless. Perhaps the sweet was
not sufficiently poisoned. So she resolved to make a renewed
attempt and continue 1t till her goal was attained This
time she poisoned the modaka very deeply, packed it as
before and despatched 1t with her husbaad with the same
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sort of message The brahmin was agamn on the road to
Pataliputra. When he arrived beneath the same banyan
tree, he was tired, lay down and fell fast asleep  As before,
the modaka was changed by the Yaksha, was later taken to
the court and delivered to the king This time, too, the
modaka was tasted by all the queens and both Aramasobha
and her mother were praised by all

But the coveted bad news about Aramasobha’s
death did not arrive and the brahmin-lady was bitter and
highly depressed. So she repeated the muschief for the
third time, mixing this time the most dreadful falaputa poison
with 1t She also insisted that Aramasobha should be
brought once to her parental home, and if the king did not
agree, she advised her husband to use his brahminical power
to force his hands  The brahmin started again, came under
the same banyan tree, where everything repeated as before,
so that the modaka was changed, and once again, at the

palace, everyone was happy to taste the divine stuff and
spoke 1n high praise of its sender.

The court was now 1n full sessiton, Agmsharma made
the proposal about his daughter’s going to her parental
home, and insisted that her first child should, in fairness to
the custom prevailing, be delivered there But the Ling would
not budge, “That has nevér been 50, said he “and that
will never be.”” The brahmin now displayed his brahminical
power and threatened to commit swicide right there 1f his
request was not honoured Said he, “If you do not
send Aramasobha with me, then I shall stain you with the
s of murdering a brahmin  Oh . king, I gave you my
daughter’s hand oot on this term that she would pever see
her parents at their own home She too must be feeling

keen to go there once. Will the parental affection thus
g0 unheeded 7”

The munister 1ntervened, ““Your Majesty!

Surely this
brahmin has gone mad

But if you do not agree, he will
not hesitate to stamn you with the blasphemy of kﬁhng him.
So may it be decided that the queen goes once *’

»

Under so, much pressure, the .king reluctantly agreed.
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“The queen was given much treasure and was seen off Along
-with her started her forest-umbrella  Agnishikha had her
plot wholly ready. She had a deep well dug behind her
house At the right moment, Aramasobha gave birth to a
godly child, She was then taken to the backyard of the
house for a wash, her step-mother attending On seeing the
-well she asked when it was dug The mother said ‘‘This
has been dug for you You are now a queen and there may
be jealous people who may poison your drinking water 1f 1t 1s
-fetched from a distance. Hence this arrangement for your
safety » Aramasobha took 1t all as said and bent to have
a look mmside As she did so, the step-mother pushed her
mto 1t, As she was going down, her mind went back to
“the god who had once promised her help, and he readily
appeared on the scene. He supported her by his hand and
made her sit on a comfortable place He would have
punished Agnishikha on the spot for her misdeed but desisted
-as Aramasobha held fast his feet In the nether world, the
god built a chamber for her stay. The forest-umbrella
too stayed with her there

Apguishikha now dressed her daughter 1n the clothes of a
woman recently delivered and placed her on the couch. When
the servant maids returned, they expressed surprise to see
a lustreless and uncouth woman with a plump frame lying
there TFalse Aramasobha said, “I know not why all this
has happened, but meseems, some 1oternal disease or dis-
order 1s the cause of my physical change ” When the servant
maids reported the matter to Agnishikha, she rushed wailing
and stoking her breast = “Oh daughter ! How 1t has
happened like that ? Has anybody cast 1nauspicious glance
at thee ? Or 15 1t due to gastrities or some organic trouble ?
Alas ' All my swect dreams may come to an end” She
pretended to make all possible arrangements for her restora-
tion but none yielded any result

Now, the minmister came to take the queen back. The
party started for Pataliputra Oan the way, when the servant
maids ashed why the forest-umbrella was not there, false
Aramasobha said that it had gone to the well to take water
and would soon follow. When the party was 1a the vicmity
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of Pataliputra, the king arranged a fitting welcome. He-
was pleased to see a godly son but was sorry at the gueen’s
plight. When he enquired the cause of 1t, she repeated the
same words as before—*‘some 1nternal disease or disorder.”
The king’s sorrow kmew no end. When he enquired about
the forest, the lady said, “When I came, it was taking
water at the well. So I have left it behind. It will come
itself after some time.” The king had some doubt about
the lady Was 1t Aramasobha or someone else had stepped in
her place ? He apprehended that there might be a trick behind

1t, some sort of mischief. He said to her agamn : My dear |

Bring that torest back. 1 feel so uneasy without it

And there was the same evasive reply, “Be not anxious,
sir ! It will come back in time *’

The king’s doubt was now largely confirmed This was-
another lady and there had been some mischief-mongering
at his cost. The plot must be unfolded.

At the other end, Aramasobha was safe and comfortable
at her underground shelter and all her needs were taken
care of by the god One day she said to him, ¢I feel

very uneasy for my son It behoves you, oh god, to do
something to relieve me of this,”

““This can be done by dint of my power, but only on-
one condition At might you may go to your son, but you
must return before sun-mise If you fail, then you forfeit
my assistance for ever. And in that case, a dead snake
will drop from your braid and that will sever our link be-

yond repair. If you agree, then your desire to meet your-
son may be fulfilled ¥

Aramasobba agreed With the god’s power assisting.
ber, she reached the palace, embraced the child in her arms
and was happy to play with im  When the time for her
return approached, she placed the child on the couch,
scattered some fruits and flowers from her forest and left
When 1n the morning the matter was reported to the king,
he made enquiries about it from the queen who said,.

“My Lord! I brought these fruits and flowers from my
forest and scattered them here ”
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¢If that be so, then bring some fruits and flowers-
from the forest just now.”

‘*Well, sir, I shall do so to-night.”

The king had no more doubt about the mischief played
on'him. The event was repeated on the second might, and
then on the third, this time the king himself keeping watch
With a sword 1n his hand, he sat 1n the shadow of a lamp At
the right hour, Aramasobha came, embraced the child and
started playing with him The king had no doubt as to
who she was but he restrained himself, Aramasobha left
the palace before sun-rise

In the morning, he went to false Aramasobha and said,.
“Lady ! If you can restore the forest, well and good.
Otherwise, I have no need of thee Go thy way”

The earth now shipped away from beneath the lady’s
feet She knew npot what to do The king rebuked her
harshly and returned to the court

On the fourth night, Aramasobha came as usual to her
son  The king was 1n hiding Now, before sun-rise, as she
was about to return, he held her hand and said, ‘My dear,
why this trick with me ? Come back to thy palace 1 can
N0 longer brook thy absence.”

Aramasobha was taken aback She tried to free her-
self but falled. In a helpless tone she said, “Sir, there 1s
some serious reason behind 1t. To-pight you delay me not.
I shall come agamn to-morrow at the same hour and
narrate the whole thing to you If you release me not now,.
I shall have cause to repent throughout my hfe.”

The king said, My dear ! My eyes are langwmshing for you
for many days Now that you are within my grip, how can
I let you go ? Tomorrow 1s far off ; even a moment would
be too long ® Aramasobha was between a frying pan and fire
To narrate the whole thing to the king would take a lot of time
and the sun-rise was not far , if she did not do so, the king
would not release her. She could not disoblige the king,
whatever the risk She tried to be brief but all in vain Mean~
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~while the early rays of the sun burst forth on the earth and the
dead snake dropped from her braid, as predicted. ‘‘How un-
fortunate am 11 Alas, I am undone ¥’ These words dropped
from her lips as she herself dropped senseless on the ground.
When restored to her senses, she was only moaning and be-
wailing, The king consoled her saying  “My dear | Who
can avoid the inevitable ? Whatever was destined has

happened Forget the past and look forward to a golden
future ”

The king was now all rage towards false Aramasobha.
She was handed over to the guards and was severely beaten.
Aramasobha pleaded mercy for her sister and the king could
not deny 1t to her But she was expelled from the city and
her father was deprived of the twelve willages and the
treasures bestowed on him  The family was turned out
from the kingdom for good

Aramasobha was happy once again One day the king
and the queen were n conversation, when the latter thought,
“My early life has been spent in distress followed by happi-
-ness now These are all the outcome of karma, good as
well as bad, acquired in previous life, I must know them ”’
In those days, Acharya Virabhadra with his spiritual family
-of five hundred monks was present there and the royal
couple thought of benefitting from the presence of the cele-
brated Acharya After the queen had listened the Acharya, she
fell down ina swoon When she recovered, she made the follow-
g submussion : “Your Holiness ' The account of my previous
life as given by you 1s wholly correct. With my reawakened
memory, I can fully testify it  But I am now uneasy about
the worldly existence ~ With the permission of my husband,
the king, I desire to be imtiated by you into the holy order

Needless to add, the king aprroved of her noble wishes.
He, too, revealed his mind in the following words :

My dear! Once having known the worthlessness
-of the worldly Iife, who wants to remamn any longer in it ?
1 too shall follow thee »

Then turning to the Acharya, he said, N
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“Your Holiness ! 1 shall presently return to the palace
and crown Aramasobha’s som Malayasundara as king
Immediately thereafter I shall return to thee Till T come
back, may your Holy Grace not withdraw from this city {”

The king came back to the palace and placed the young
prince on the throne, Then both the king and the queen
were mitiated 1nto the holy order They spent their time 1n
acquiring scriptural knowledge and soon became profound
The king, now a monk, was nominated by the Acharya as
his successor to the holy chair and under his able guidance,
the order flourished Aramasobha became the head
of the order of nuns For many years, they served the order
and then gave up their mortal frames through spiritual fasts
and attained coveted higher regions,



ARAMASOBHA’S FREVIOUS BIRTH

At Champapuri, there lived a very rich merchant
pamed Kuladhara Kulananda was the name of his wife.
The merchant had seven daughters named as follows :
Kamalashri, Kamalavati, Kamala, Lakshmi, Sarasvati, Jaya-
mati and Priyakarini  They were as beautiful as they were
proficient. They were all married to merchants of very noble
birth  An eighth daughter was born to Kuladhara but she
was less fortunate. The parents were so unhappy at her
birth that they did not perform even her naming ceremony.
The girl grew up and stepped from childhood 1nto youth
But her father was indifferent to her future happiness and
did not bother to settle her 1n hfe If some member of his
household drew his attention to this, he would only say that
she would be settled as soon as a right groom was available,

and he would assure them that he was on the look-out for
one

One day, as the merchant was seated at his shop, a
strapger youth came up to him His dress was poor and
-his hairs were dishevelled and infested with Ice

The merchant : “Who are you? Wherefrom do you
come ? What country you belong to ?

The youth - “Sir, T belong to Koshalapura, Nandi 1s the
name of my father and Soma that of my mother My own
name 1s Nandana ] am pennyless I went to Chandadesha
to do some business but my ill-luck followed me even there
At Chandadesha hves a merchant named Vasantadeva who
belongs to this ity 1 am employed 1m his service He has
sent me with a letfer which 1s to be delivered at his house

but I know not its location It will be a great favour done
1o me if you could direct me thither

Kuladbara thought within himself that this would
be a nght groom for his youngest daughter. <If I settle
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*my daughter’s marriage with this young man, then I get nid
-of her,” thought he, and said,

“Young man, you deliver the letter at Vasantadeva’s
thouse and come back at once ”

The merchant sent one of his attendants to accompany
-him  The young man also did as he was asked to do.
After he had finished his bath, the merchant gave him clothes
and food and then at the right moment, he placed the
sproposal for his daughter’s marriage.

The youth : “I have to return this very day, sir

The merchant : “There will be no difficulty I shall make
every arrangement in a fiting manner and the ceremony
uself will not take much time For your subsistence, I
shall later bestow wealth on you.”

The young man agreed and the marriage ceremony was
over within a few hours The daughter bade good-bye to
her parents’ home The couple then set out on the road
“to Chandadesha When they were very near to Avantidesha,
they took shelter in a temple to pass the night there It was
the dead of night and the bride was fast asleep So thought
the young man lying beside her :

“As my wife is with me, I cannot walk as fast as I
-would like to. And if I go like this, it will be necessary to
spend a long time on the way I have scanty means to
support both of us in the journey, and if it 1s exhausted, [
would be forced to begging That will be highly unbecom-
ing of me So why not I give up my bride here This
wll save me from a probable calamity.”

No sooner had he thought it than he gave effect to it.
He picked up whatever things he could and immediately left
the place.

At sun-tise, when the lady got up, she found neither her
husband nor the means to support herself She took no time
to realise that she had been given up  She could hardly
think of such a thing happening but was soon reconciled to
-the hard reality and set her mund on the future For a
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moment she thought of going back to her parents ; but then:
she thought of the sort of Iife she had led there and the sort
of reception she would receive now, and preferred to court
suffering to going back to a hfe of scorn. But the very next
moment she thought as to who would support her and how
she would begin this new Iife, The prospect of begging was-
not at all palatable But she gathered courage and confidence,
and thought : “If all living beings support themselves, I too
can do the same, I will take up some work to support
myself but I must preserve my purity and truth ”

The brave lese nothing , instead, they find a way. The
lady got up and reached the market-place of the city of”
Vishala  She stood in front of the shop of merchant Mani-
bhadra  She looked at him, as he looked at her She had

a feeling that this was a good man So she came nearer
and said,

‘‘Father, I am on the look-out for some work. It will
be a great favour if you could give me one

Manibhadra felt compassion for her but he hesitated
to take an unknown lady into his household He asked
who she was and why she was there  The lady said,

«*S1r, I am the daughter of merchant Kuladhara of Champa.
f was on my way to Chandadesha in the company of my-
husband, but misfortune having befallen, I have been separa-
ted from bim  So I bhave come to you to seek some job so
that my days of suffering may be easily spent *?

Manibhadra contoled her and showed her affection He
invited her to stay in his household and she was placed 1n
charge of lus household affairs  He sent men 1n search of
her husband but no trace of hum could be found He also
made confidential enquiries about her parents and they
tallicd with what she had told him  So she was installed 1n
Manibhedra’s family with foll dignity, and, on her part, she

won the affection of cverybody by dint of her good be-
haviour.

Now, Mambhadra bwlt a magnificent Jina

temple-
with high gates and colourful flags, .

Kuladhara’s daughter
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went there everyday to offer prayer and worship She came
into contact with the nuns and acquired the knowledge of
nava tattva (nine doctrmes) Now she became a sravika
Iike the great Sulasa, steadfast i equamimity. Mani-
bhadra was never mggardly to fulfil her wishes and held
her in great esteem  Once she desired to donate three gold
umbrellas bedecked with jewels to be placed to cover the
head of the Jina image and this was readily arranged. Much
of her time was now devoted to penance, service to the
holy order and sundry religious activities

One day Mambhadra sat deeply immersed in anxiety
when Kuladhara’s daughter came to him and enquired about
the cause In apprising her of the situation, the merchant
said :

““For the worship of the god, the king entrusted me with
the upkeep of a flower garden and everyday flowers collected
from there were used for worship  But today the garden s
suddenly dry 1 tried my best to restore it to freshness but
all my efforts have been in vain I know not what hard
steps the king would now take against me for this”

“Father,”” said she, “suffer not with anxiety. Leave
the matter to me I shall set it right I command rock-
like punty and till the garden 1s restored to freshness, do I
give up my four foods.”

“Don’t ye say so, my daughter Put me not to
ridicule by taking my anxiety wholly on thyself.”

“Father, you know, a vow taken once cannot be dis-
honoured You will just see that all the adverse forces will
give way to the strength of my spirit.”

Kuladhara’s daughter returned to the Jina temple Bowing
before the image, she immersed herself deep 1n kayotsarga.
She touched neither food nor drink. A day passed, followed
by a second and then by a third. At last, Sasanadevi,
the controlling goddess of the order, made her appearance on
the third might and said .

“My daughter, a god with a wrong outlook has played
havoc with the garden But he could not withstand thy purity

J-2
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and has fled  Your vow 1s fulfilled and 1n the morning you
will find the garden restored to its freshness ”’

The morning saw the muracle happen  The garden
was restored to its beauty and freshness Mambhadra was
astonished He rushed to Kuladhara’s daughter at the temple
premises to break the news and congratulate her  Said he,

“My daughter, my wishes have been fulfilled by the
strength of thy purnty and penance It behoves thee to
break the fast now ” With the speed of lightning the news
reached every household in the town, and all the resident
of the town, both men and women, came rushing to the
temple. All spoke highly of her purity and the merchant’s
good luck who has such a worthy daughter in his house,
Kuladhara’s daughter offered food to the monks, served the
same to the members of her order and then broke her fast

This was indeed a great day for the religion of the Jina.
Many days passed thereafter. One night, at late hours,

as Kuladhara’s daughter lay awake 1n her bed, a thought
came to her :

“By good fortune, I am born in the order of the Jina
But I cannot practice the ‘great vows’> This will be a severe
failure on my part So I must make the best use of whatever
limited capacity I have for spiritual advance ™’

Now, she changed the course of her life. Sometimes
she would be on fast for two days, sometimes for three days
and sometimes for four, raising the duration gradually to a
fortnight and then a month. This reduced her body. Then
she undertook the final fast and ended her life through
auspicious meditation. Thereafter she was born in heaven
called Saudharmaloka Having completed her Iife there,
she has been born in the house of brahmin Agnisharma as
Ins daughter and has been named Vidyutprabha
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Vasantasena was the king of Kanchanpura His first
«consort was Vasantasena. After a long gap following their
marriage, a daughter was born to them She was named
Vasantashri She was a notable mixture of beauty and
1ntelligence  When she attained her youth, the royal couple
ibecame anxious to settle her 1n marriage.

1n the same city, there lived a fisherman named Haribala.
He was very simple, polite and industrious and was happy
1n his poverty. His wife Prachanda (meaning ‘violent’) fully
justified her name, and she was very ugly, harsh 1 voice
and impolite 1n her behaviour. Hanbala was always afraid
-of her turbulence and never enjoyed her company.

One day, Hanibala had gone to the bank of the river to
catch fish A mum (monk) was just then passing by that way.
As 1f induced from within, Haribala bowed before him. The
.mum blessed him, but, finding him enggaed in an impious
profession, he said,

“Friend, do you also practise pious deeds 7°

“I view on my family profession as a pious deed, and, be-
dieve me, sir, honestly do 1 fulfil it. Everyday I come to this
river bank and spread my net I view as my own whatever
catch I have I know not of any other pious deed.”

The mum, who had a natural sereniry on his face, charm
an his voice and equanimity 1n his eyes, said

“Oh fisherman, family profession 1s not the only pious
-deed one should perform  These professions vary with
individuals Dharma 1s based on alimsa  Apything that
strengthens alimsa 1s dharma, and everything else 1s a s
Every living bemng wants to live, Life 1s dear to all. So,
gorture not anyome, give not pam to anyone What you
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call vour family profession is at every stage a sinful acl.
You need take a look at yourself ”’

Haribala felt a stir within himself. His thought got
encouragement. The seed of piely hidden in him came up.
As if spontaneously, the following words mxed with awe
came out from his mouth

“Oh great rnmumi, save me I am deeply immersed in

acts of kiling It is pot possible that I get out cf them
You show me the way ™’

The muni looked at Hanbala. Pity was taking shape on
his face The muni wanted him to desist wholly from acts-
of kiling but this was too much to expect. So he
found a way out for him, and said,

“Fisherman, I suggest that you spare your first catch,
kill it not  This may be easy for you Isn’tit so 2

Hambala thought for a moment and thep, mastering
courage, he said,

“Oh muni T accept this. From this day on, I shall not
kil my first catch >’

The muni went on his way and Haribala turned to his
work. The power of spiritualism, when it is awaken, knows
no limit and 1s capable of washing away all the sins. Hari-
bala threw his net in the river As he pulled it, he felt
it to be heavy. The catch was a big fish. But he remem-
-bered the vow ; so he tied a shell round its neck and restored
it to the streem  He cast his net for the second time, but
as ill-luck would have it, the catch was the same fish and
this happened several times, and on each occasion he restored
it to the stream It was already noon and the fisher-
man had po catch for himself. - So he changed the
place But the fish too did the same and even there he
caught the same fish in his net. He changed the place
several fimes, but with no better resulf, as 1f at every point
m the stream, there was no other aquatic The sun was
now on the western sky but the fisherman had not earned

his day’s subsistence. But he remained steadfast in his vow
and did not repent for it.



HARIBALA 21

Even a small vow sometimes becomes pretty difficult but
the difficulty 1s resolved by steadfastness Seeing that Hari-
bala would not deviate, the fish said 1n a human voice,

“Oh pious man, I heartily congratulate you for your
-steadfastness You did not care for your daily bread in
fulfilling your vow This has impressed me much. Ask for
a boon

Harbala was surprised. “You are only a fish,” said he.
“What boon can you give me ? Between man and fish,
<you should know, one does not help the other ”

“Oh lucky man, why do you see only a fish
mme ? Iam the Master of the Salt Ocean. I came here
-to test your steadfastness and I am happy to declare that
you have successfully got through. Most people do not take
-any vow Few take but do not fulfil. There are very few
like you who are truly steadfast So I urge on you agam to
ask for a boon I will deem 1t a great privilege to be
able to help you.”

Haribala was very happy to notice the instantaneous
-effect of a vow Thinking for a while, he said

“Oh great one ! I am grateful to thee for thy kindness.
1 pray that whenever I am 1n difficulty, thou extend thy
‘help to me »’

It was already evening but the fisherman had no money
dn s hand and he was hesitant to return home So he
went to a temple and lay there in a corner engrossing himself
1n his own thought .

‘I have fulfilled only a fraction of a vow and what a
:good return 1t has given me Fortunate must be those who
practise alumsa to the full’

It was a striking comncidence that on the same night
fisherman Harmbala took shelter in the temple, a young
merchant with the same name wias scheduled to meet
Princess Vasantashr: at the same place. This was desired by
the princess herself who, while seated one day at her window,
thad seen the young merchant Harnbala passing by that way
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and fell deeply m Jove with him. She at once scribbled a
brief note suggesting the meeting and dropped it from her
window. The note from the princess suggested the meeting
at the temple on the fourteenth night of the dark half of the

month wherefrom, it was suggested, the two would proceed.
to some unknown destination

On the plea of wisiting the temple for purposes of wor-
ship, Vasantashrn started from the palace on the appointed
pight. She was in the best of her clothes and jewellery and
carried many other essential things But merchasnt Harbala
did pot turn up on account of a mental conflict He had
never known the princess before and her love was
only at first sight. This, he apprehended, might later be a
cause of trouble Besides, women are by nature crafty and
secretly they perform many things When Vasantashri
reached the temple, 1t was very dark  She called out .

““Haribala, Haribala ”

There was no response except the echo The princess
called out again. Fisherman Hanbala heard it, and finding

somebody calling him by his name, he responded from where
he lay. The princess said,

“Hurry up, my dear. We have to go a Jong distance’™
Fisherman Haribala did not take much time to under-
stand the sitnation. He understocd that he had replaced:
somebody bearing the same name as himself, who had
failled to turn up So he thought of playing the necessary
role. He at once came up and mounted on the chariot The
chariot proceeded at top speed In his hurry, Harbala had
Ieft his fishing net behind, After they had gone some distance,
the princess discovered that the man accompanying her had
hardly much clothes on. Did he come in disguise or some-
miscreant had robbed him of his wear, she thought When the-
priocess asked him about his clothes, he said

({Hm$’

So she gave him some out ¢f her own stock Then the
princess induced him to enter into conversation with her and

conveyed her deep love to him but he would only repeat
as previously,
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The chanot proceeded at top speed.
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"Hm ¥

Now, the princess felt some doubt about the man m
whose company she had cloped and many a gquestion distur-
bed ber mind.

‘Is he proud ? Does he not understand what 1 say ?

Is he angry ? Why does he not talk with me and convey
his love to me 7

She was now sure that she had come out with a different
man, that she had taken a wrong step or she had bzen
decerved. She was pretty sure that this was not thc man
whom she loved, When 1t was dawn, she could clearly see
the man seated beside her. Her dreams now vanished and
the ground almost slipped from beneath her feet She had
only scorn and remorse for what she had done Her mind
went back to the palace, to her parents, the king and the
queen, their great affection for her, her own comfortable
hfe—all these were left behind and that for good, and she
had stepped 1nto a great uncertainty The princess could no
longer bear and fell down 10 2 swoon When she regained

consciousness, she bewailed and lamented, to become sense-
less again,

Hamnbala knew not what to do He read into her mental
agony. He realised that he could not live with her in peace

and comfort. He thought of the deva—if he could do some-
thing to save the situation.

Time 1s the best healer. With the passage of time, the
princess became somewhat consoled She could blame none
save herself. All that had happened was her own doing.
It was no use lamenting for what had been left behind ;
wiser it would be to look ahead and build up the future.

If an arrow, haphazardly cast, hits the target 1t becomes
a source of joy for the archer Such a thing now happened
to the princess She opened her tired eyes to look at the man
and wanted to ask him about his family, profession, residence

and many other things. Just at that moment she bheard a
voice from the sky : ’

‘Princess, you are lucky. It would be a folly on your
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part to look down on this man Hisluck 1s to take a
favourable turn very soon. Who can be a better consort for
thee save he ?°

Now a feeling of joy replaced her remorse and she
began to feel love for the man She looked at him again
and tried to read into his mind. But Haribala sat calm,
grave, plactd With hesitation, the princess said

“I am thirsty If you fetch me some water . . *
Haribala got up at once and proceeded towards the jungle,
After a short time, he came back with a jar full of water.
“The princess drank to her heart’s content Then she looked
at him again. She was convinced that a man who could
bring water within such a short time 1n such a lonely place
-could not be just ordinary.

The sun was now high up 1n the sky and Vasantashri
<could fully see the man What wander, the ugly man was
totally changed and he was now all beauty and youth.
Vasantashri was immensely dehighted. She said to him

“My dear, 1t 1s time you accept my hand The desire

that goaded me hither in thy company may now reach its
fruition *?

The two were married there as per the gandharva rites.

It was the beginning of a new chapter in the life of
Haribala and Vasantashri. They resumed their journey and
reached the city of Visala As they entered the city, they
met with a merchant from whom they came to Know all
about the city, They decided to settle there They pur-
chased a seven-storeyed mansion for therr residence, took
four horses and many attendants to make their life comfor-
table Theirs was a very happy hife

All along a man of active habits, Haribala maintained
them even now Everyday, he would receive the needy at
his house, Iisten to their difficultics and extend whatever help
he could, including financtal Though a new-comer, he soon
became well-known on account of his generosities, a very
Tespected citizen of the city of Visala  Stories of his
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charities soon reached the ears of King Madanabega whe
mvited him to his court and honoured him. He was

admitted to a high rank by the king and scon became his
friend and favourite

To strengthen the tie of friendship, the king one day
nvited Hanbala and his wife to dinner. As the couple came
to the palace, they were duly received by the Ling who served
them food at the table with his own hands But Vasantashn's
beauty captivated the Ling’s eyes, who lustily longed for
her company. From that day on, the only thought that
baunted the king was—how to get her. He conceived many
stratagems but none helped him to realise his end At last,
he took his chief minmister into confidence. For the chief”
minister, this was a good chance, since he was very jealous
of Hambala’s popularity. Within the next three or four

days, he submitted his plan which the Ling liked and
accepted.

When the court assembled the next day, and all the
courtiers were present, the following announcement was made-
by the king : “You all know, gentlemen, the princess is now
grown up and I have to arrange for her marriage in the very
near future This will be a mnice opportunity to establish.
contact and friendship with leading kings in countries far
and near. Now, 1t will be the responsibility of our courtiers-
to go and extend mvitations personally. I have in my mind
to invite the great king Vibhisana of Lanka with the members-
of his royal household to grace the occasion by their august
presence Someone from among you 1s, therefore, to go
thither as my envoy May I know from you who may be
entrusted with this very important and responsible mission 7

There was silence all over the court Courtiers were
looking at one another but none was ready to shoulder the
mission. Then the chief minister stood up and said ;

“}'our Majesty ! You are a favourite of fortune You
have in your court assembled people of all sorts of calibres.
Gomg to Lanka to invite King Vibhisana s indeed a

difficult job, but we may have someone to fulfil even this.
difficult mission.””
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Then the minister looked all around and suggested
Hanbala’s name He spoke about him 1n very glowing terms..

The king now turned to Haribala, who felt elated So,
even though he was not keen, the mission fell on him, The
king was delighted at the success of the plan Haribala
returped home and narrated the events at the court to his
wife. Vasantashri at once saw in 1t a trap. She said,

““My dear, you have been deceived. There must be a plot
behind all this The king has some evil design Ever since
we went to dinner at the palace, he must have been hatching
1it. He wants to remove you for ever so that he can have me
It will be better 1f you somehow come out of 1t ¥

Haribala’s sense of pride was hurt, “I may die but I
cannot decline an assignment I have accepted,” said he
““So I must go. The outcome 1s 1n the hands of destiny, but
to make the best of exertions 1s within my capacity.” Then
casting a deep sigh, he added, ‘I am not as much worried
about myself as for you I do not know what may happen
to you after I leave ”

Vasantashri on her part was not prepared to show any
weakness. She said,

My dear ! May you safely return after the fulfilment of
your mission. May there be no difficulty 1n the way You
do not feel aoxious on my score. I am fully capable to
guard my purnity All the designs of the king will be baffled **
Haribala started on an auspicious day He passed through
many villages, towns and countries, he left behind many
villages, towns and countries ; he crossed through many rivers,
forests and mountains At last, he reached the sea shore.
He had to cross it to reach his destination, but there was
no ferry nor did he know how to swim He was now con-
vinced that 1t was a plot tokill him In this difficult
situation, he remembered the deva who appeared at once,
and on hearing about the difficulty, he turned himself into a
fish to carry Haribala through the sea. Comfortably seated
on the back of the fish, Harnbala now enjoyed the first
experience of a voyage Swimming through the limitless.
waters, the fish at last reached the shores of Lanka Haribala’s
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joy know no end He had never thought that such a difficult
job  would be so easily accomphshed He thanked the
deva for his services and bade him good-bye.

From the shore, Haribala moved into the city. It was
a different world altogether which presented itself to him.
Lanka was a magnificent city with wonderful buildings and
parks, the like of which Haribala had never seen before
There, 1nside the city, he came across a wonderful mansion,
which, however, wore a deserted look He entered the
manston and freely moved through its chambers, At the sixth
floor, 1w one of the chambers, he saw a young lady lying
senseless This surprised him all the more. He loocked
around and 1in one corner, he saw a jar full of nectar
He spriokled a few drops from 1t on the lady, and what a
surprise, the lady sat up, as if awaken from a sleecp. She
was, however, somewhat surprised and abashed at the presence
of a stranger and foreigner in her chamber She asked him
who he was and how he came there After Haribala had

narrated ns part of the account, the lady gave the following
account about herself :

“My name is Kusumashri My father Puspabatuka is a
gardener unto King Vibhisana The king has much
wealth and grains but his ideas are not lofty My whole
family is unfavourably disposed towards him The quarrel
has gone so far now that none save me from my family can
go to the king As for myself, I do not want to go to him,

but I cann’t help It 1s my father who has made me the
pivot of the whole game

Harbala’s curiosity was fired. Kusumashri continued :

“Once my father had consulted an astrologer about my
future The fellow had predicted a bright future for me and
said that my husband would be aking My difficulties really
started from that day. My father has been dreaming now
-of the arrival of a king and does not give me 1n marnage to
any other young man What a dilemma for me and 1gnomray
for my father | For this very reason, everyone in the family
18 now opposed to hhm When he goes out, he makes me
seanscless; and when he comes back, he restores me to sense
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by sprinkling this nectar Mine 1s a miserable Dife It 1s
good that you have come and I may now have the fulfilment
of my wishes.”

Thus concluding her account, she looked at Haribala
Haribala too did the same, and the four eyes met Kusuma~
shri gave the proposal and Hanbala accepted The two were
married right there. Now, Kusumashri said,

““My dear, it 1s not safe for us to stay here any longer.
If my father returns, we shall be in trouble *

“But the purpose for which I have come remains.
unfulfilled »

“My dear, you drop the 1dea of mnviting King Vibhisana.
Your coming to the country has been as good as inviting
him. King Vibhisana will never go out of Lanka. You may
say so to your king ™’

She managed to precure the Chandrabhasa sword which
belonged to the king and gave 1t to her husband to carry
as a token of his having come to Lanka Then they collected
all useful things from that mansion, including the jar of
nectar, and hurried to the sea shore The deva was remem-
bered agamn and he arrived, helped them to cross the sea
and placed them right in the park 1n the city of Visala

After Hanbala’s departure, the king became active again
to win over Vasantashri Everyday, he would send his maid-
servants to her to bring her to the palace but this had no
effect. So one might, the king himself arrived She could not
be discourteous and received the king The king now tried
his best to attract her He told her that he had sent her
husband to Lanka on an important mission and his return
was lkely to be delayed On his own part, he could not

leave her alome. So he proposed that she should go with
him to live at the palace

Vanantashr silently listened This was a trap to catch
her and she knew not how to keep out The king continued
his overtures and denounced Haribala openly as a bad man
Vasantashri bore all silently. But as the king was about to
ransgress the it of decency, her whole purity burst forth -
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“Whatever you do, I shall not dewiate from my path”
The king too raised his voice and said,

“You foolish girl ! you are unaware of the consequences
of transgressing my order If you do not favourably respond
to me, I shall not hesitate to apply force.”

Vasantashri was terrified, but to save the situation, she said,

“Your Majesty ! What 1s the hurry about 1t ? If there
is no good news about my husband, I shall do as Your
Majesty will be pleased to suggest ”

When all this was happening, Haribala, who had already
returned, was watching the whole thing from behind a pillar.
He had left his newly-wedded wife in the park and had come
to see Vasantashr: when the king was there. He was happy
at the punity and steadfastmess of his first wife Now he
stood before her It was a moment of great joy for Vasanta-
shri. She reported all that the king had tried to do during
his absence but all had been 1n vain, Haribala was boiling
with rage but this was no occasion to take revenge On his
own part, he narrated his journey to Lanka, his voyage, his
experience at the capital of the demons, and his marriage
with Kusumashri Vasantashri now made preparations to
teceive her co-wife. When the two met, they were locked
1n deep embrace

The news of Harbala’s return from Lanka spread with
the speed of a ightming and the king also came to know of
1t. He had not only come back after 1nviting King Vibhisana,
but had won his daughter’s hand This was highly dishear-
tenipg, but the king suppressed his real feeling and informed
the court as follows : “Gentlemen | It is a great news today
that our good fricnd and courtier Haribala has returned and
will enter the metropolis today. This 1s a great personal
hopour to me, to the people and to the country at large We
have to accord him a fitting welcome, for which the city
‘has o be properly decorated 1 shall myself racerve him in

full aupdience  None of my people should keep aside on this
great occasion.”

Within a few hours, this announcement reached every
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<orner of the city People were happy and they thron-
ged at the park to celebrate the home coming of the hero He
was duly received there by the kiog who then brought him
to the palace,

The court was overflowing with the people Very
-cordially, did His Majesty say to Harnbala

“My worthy friend ! How did you perform this most
difficult Jjob ? We are waiting to receive the full account
{rom you ”

The following account was given by Hamnbala :

“Your Gracious Majesty ! The course of events 1s too
dong to be narrated within such a short time, but I shall
make the long story short. I started for the south, and after
Jhaving left behind many a dense forest and difficult mountain,
.at last, I reached the sea As I had no aid to cross 1it, I stood
on the shore thinking At that time, a terrific giant, who
was very hungry, came to me to use me as his food, but I
<ould read his intention and so humbly said that it would
‘be a great occasion for me when my mortal frame would
serve as his food, but, said 1, my only regret would be that
the body would end before it had fulfilled a promise The
-g1ant became 1mpatient and shouted, ‘What 1s your promise ?
1 shall help you to fulfil it* But when I told him about it,
-even the giant was taken aback. ‘It 1s not easy for a
human being to cross the sea ; but let me think > With folded
palms I waited At last, the giant said, with his dreadful
tongue visible : ‘A pyre 1s burming in the forest Go there
and jump 1nto it. You cannot go with this body into Lanka.
That may be the only way > 1 got alarmed, but I held my
assignment above everything, even hfe, and so without
thinking, I jumped straight into to Soon my body was turned
anto a pile of ashes The giant then collected my ashes in 2
piece of cloth, carried them himself to Lanka and placed them
before king Vibhisana When the King heard the whole story
from the giant, he was amazed at my devotion, and at once
restored me to hife, mmparting 1n the process more beauty
than I had before I bowed before the king who received
me very cordially ‘and at omnce proposed his daughter’s

-
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marriage with me. When I sought audience with him to
unfold the purpose of my mission, he was pleased to give
me leave. After I had suitably done it, the king accepted
invitation from Your Majesty and promised to be here at
least two days before the ceremony *’

Haribala added before concluding :

“With great eagerness, he gave mec his daughter’s hand
and bestowed on me this Chandrahasa sword which belonged
to hum When I was making preparations to return, he
lifted both of us up, and sent us hither 1n a moment *’

Everywhere there was a murmur of praise and joy All
spoke highly of Hzribala’s ability, persopality and shrewdness.
The solitary exception was the chicf mimster who had no doubt
that the king had fallen victim to a humbug So he started
hatching another plot agamnst hnws, and, of course, he had the
king’s knowledge and consent Hec arranged a reception for
the king at Haribala’s residence which Haribala could not
decline. On the appointed day, the king arnived with his
ministers. Wonderful dishes were served to the guests The
king saw the two ladies and his lust was again aflame He
was now anxious to nvite both of them to the palace

Impending evil changes men’s 1deas The king again
keld consultation with the chief mmister who suggested that
the king alone was entitled to the best things in the
kingdom. If the king would so desire, Haribala would have
no other alternative but to send the two ladies to the harem

“But he 1s my friend ’, said the king “Besides, he has.
rendered important services to the state It will not be fair
on my part to issue such a rude order ”?

‘“Your Majesty may agamn give hum an assignment, more
difficult this time than previously and thus get rid of him,”’

The minister gave him a plan which was to send Haribala
to invite Yama, the King of Death, and Harbala had no
other alternative but to agree

Hambala came back home. and narrated the whole thing
to his wives He was very sad but the wives consoled him.
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“Even though this tume 1t will be a play with death,”
they said, ‘“but everything will be okay. The king will be
taught a lesson and our -purity will remain unmolested.””

A huge pyre was erected outside the city At the right
moment, the king came there followed by all the people of the
city. Hanbala too was there. Everybody was unhappy and
there was a suppressed discontent about the king’s behaviour.
No one had any doubt that the king was intent upon liquida-
ting a very capable man Harnbala became a hero 1n the
eyes of the people who praised him 1n all directions for his
merits, for his charittes and for his keen intellect and
personality.

The deva was invoked by Haribala at the right moment.
He arrived at once He heard about the new difficulty
and said :

“You go back to your own manston and I replace you
here I shall jump into the fire and the mean 1deas of the
king will not materialise

This was immediately put into effect. At the proper time,
a figure looking like Haribala jumped into the pyre.
Soon the body was reduced to a pile of ashes The king
was happy He was sure that Haribala would return no
more

It was mid-night and Hanbala was talking with his wives
The king unexpectedly arrived. Haribala hid himself 1n an
antechamber, and the two ladies got ready to receive the
king and teach him a proper lesson. The king came 1n
and said, “Now Hanbala has repaired to the city of Yama,
and there 1s none to protect you here. So I have come to
mnvite both of you to the palace You are very lucky and
you shall be my queens?” The two ladies now shouted
with rage :

““The king 1s expected to suppress the wicked But
when the king himself is a rogue, who is to suppress him ?
You are not ouvr saviour. You want to ruin us We do
not want to look at you Why do you then come here
again and agam ?”

J-3
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But the king would not see the right way. He went on
repsating his overturcs but they were repeatedly turned down
by the two ladies. Kusumashri gave a final warmng. The
king was now ready to apply force Sheat once invoked
her special powers, tied the king and hurled lum headlong
down The king lost some of hus teeth.

The king lay there helpless and unattended by anyone
for several hours He was in cxtreme paia, with blood and
saliva oozing from his mouth. But much more than that
was the humiliation to which he had been put. When he
had somewhat recovered, the ladies took pity on him They
made him promise not to repcat such a behaviour in future
and then he was set free.

Wounded and humihated, the king returned to the palace.
In the morning, he took the chief munister 1nto confidence
and narrated the whole thing to him The chief minister
was now afraid of his own safety and resolved never to
tender any more counsel to the king

Haribala was highly pleased at what his wives had done.
Said he, “Never tolerate any torture If it 1s there, get nid
of it Otherwise, 1t gets enlongened

Haribala now remembered the deva for consultation,
wh»> appeared at once They prepared a plan as to how best
to present the whole thing at the court next morning The
deva 1mparted a great glow to Harbala’s body and dressed
him 1n divine robes and ornaments A dreadful attendant
was created to accompany him to the court

In the morning, Haribala, duly attended, appeared at the
court The king was taken aback to sec Haribala come
back to life from the other world The whole court was
astonished Had not everybody seen Haribala turned into

ashes only the previous evening ® On behalf of everybod
however, the king said, rybody,

“Haribala, we are all very happy to see you back We
are now anxious to know how you reached the abode of
Death, how you were recetved there, what special things did

you notice, if Death has been kmnd eno
ugh to ac
invitation and who this man with you 15,7 £ cept our
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Haribala now displayed the marvel of his intellect and
wmagination. He started his narrative :

“Your Majesty ! After my mortal frame had been turned
dnto ashes, I went to the abode of Death where at the main
entrance I met 1ts keeper, Baidhyata He announced my
arrival to Chitragupta, the keeper of records Chitragupta
was somewhat surprised to sece me there before time When
i told him the purpose of my coming, he welcomed me and
arranged an interview with Death I was conducted into the
presence of His Majesty the Yama by two attendants named
“Chanda and Mahachanda ”

Taking meticulous care to provide the details, he con-
tinued :

“One who goes on a mission to an auspiclous man gets
supexpected results This happened to me Death usually
never loocks at a stranger with grace His big and red-shot
eyes, his curved brows, long teeth, curled hairs, pitchy dark
complexion, like a newmoon mnight, fat limbs—all generate
fear If he emits a shout, that causes instantaneous
-death to many. I was very nervous to see all this But in
a moment, when his eyes fell on me, he was a changed
person. His eyes showered nectar on me and he wasin a
bhappy mood At once, I and the two atiendants bowed
before hum Then the attendants submitted my file before
thim for his perusal Its top flap contained a note as
~ifollows :

Haribala 1s exceedingly faithful to his master. He
never cares for his own Iife for the fulfilment of
even the most difficult of assignments given by the
master. It 1s 1n fulfilment of one such assignment
that he 1s here as his master’s envoy

Death was mightily pleased to read this note He
«<cordially received me and gave me a seat in the midst of
his own courtiers He asked me many questions about my
family, Your Majesty, the chief minister and about the
-country. At the right moment, I unfolded the purpose of
amy visit and Death was gracious enough to accept the

L4
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invitation A note to this effect was taken by his secretary
Tamrachuda, who was in attendance with wriing materiall
ready at hand ”

To make the story still more fascinating, he added,

“Then Death introduced me to the members of his royal’
household His parents Surya and Sapjnavati, his principal
queen Dhumorna, his brother Sani, his sister Jamupa, were
all present They were very kind to me and gave me com-
pany for several hours Then I was shown round the
capital city I saw so many things in such a short time that
it 18 difficult to recount them all

“When after this 1t was time for me to return, Death
was gracious enough to send through me immediate 1nvitation
to Your Majesty, the chief minister and other dignitaries of
the state to see him in his own citade] He was keen to
bestow on Your Majesty much wealth and the hapds of his-
daughter He offered me very valuable gifts of robes and
ornaments and hundreds of dancing girls, of which I accepted
only very few Death was iosistent to make me accept
at least one dancing girl, the very best of the lot, To guide
me m my return journey, and to convey a formal invitation to
Your Majesty on behalf of himself, Death has deputed with
me this envoy of his own ™

As previously arranged, the envoy now came forward
and repeated the invifation He requested the king to honour
it without delay. The courtiers knew not what to make of
it, but at last with the consent of all, the king accepted the:
invitation

At the king’s order, a big pyre was set ablaze outside
the city around which were assembled the king, his chief
minister and other mumsters, high dignitaries of the state
and the citizens Now, who was to plunge first into the
flame and be the first to reach the citadel of Death ?
After much consideration, the chief minister became the
recipient of this signal honour and was soon turnmed mnto a
pile of ashes, Next was the king’s turn As he proceeded
towards the pyre, Hambala could no longer contain himself.
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‘He was sorry to think that so many would die 1n i1gnorance
-and foolishness by simply relying on his words, He caught
the king’s feet and said,

“Your Majesty ! The culprit has been punmished and
“Your Majesty need not take a plunge. All the wrong steps
‘you took were at the advice of the chief minister and he is
now no more to do any further mischief Repent not about
what 15 dead and past , strive to make the future glorious.”

The king was thus humiliated in public and was deeply
ashamed for all that he had done, Gradually, he found a pro-
sfound indifference overtaking him. He returned to the palace
and married his daughter with Haribala Then he gave
-charge of his kingdom to him and renounced the world n
order to spend the remaining portion of his life worthily
nn spiritual pursuits

When Vasantasena, Vasantashri’s father, came to know
the happy turn in the fortune of his daughter, he had no
wmore reason to remain angry with her. Besides, he had
-grown old and wanted to retire, and none was more suitable
‘than Haribala to take charge of his kingdom So he
entrusted his kingdom to bim and renounced the world

Despite so much good fortune, Haribala never forgot
.about his vow Often his mind went back to the day when
the mum had induced him to accept a fiaction of a vow
It was this small thing that had helped him to nise to the
pinacle of glory and earthly prosperity So, thought he, if
he would practise the whole vow, how much more would
he ot achieve ! Although a king, he always cherished high
thinking He would not only himself remain immersed in
lofty things, he would even mspire his three wives to do
the same  He brought his first wife Prachanda to live at the
palace .In lus old age, he renounced the world and through

the practice of pepance and austerities attained a very-high
«degree of knowledge.



KING HANSA

King Hansa reigned at Rajpur. He was famous as a
just and fair king Being a sravaka, he never resorted to

falsehood to meet any situation. Thus he was reputed for
his devotion to truth

On the summit of Mount Ratnasringa, therc was a
beautiful temple dedicated to the first tirthankara Rshabha
On the full-moon day in the month of Chaitra, there used
to be a special ceremony 1n honour of the Lord when people-
from far and near flocked there King Hansa thought of
visiting the temple on that day He gave temporary
charge of lis kingdom to his council of ministers and started’

with the members of the royal household and others for
the fulfilment of his spiritual mission

After the departure of king Hansa, another king, Arjuna
by name, who was his adversary and who was on the look-out
for this opportumty, laid seize of Hansa’s city Hansa’s
army was not only defeated but was routed and some of the
leading generals lost their lives on the battle field The
rest fled the country There was none to protect the city or
the citizens The victor-king captured the palace and the

treasury, sat on the throme and mngorously enforced his-
authority all over the kingdom

When King Hansa was only half-way to his destinatior,.
the news of this misfortune reached him A messenger sent

by the mimister, Sumati, narrated the developments at the
kingdom and said 1n conclusion :

“Your Majesty ! It may now be for your graclousness:
to consider what may be needful »

The king’s courtiers were very much perturbed They said,
“Your Mayesty, we should drop the 1dea of pilgrimage:
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and reverse our steps towards the city No enemy, how-
soever powerful, would stand thy presence. After the enemy
is thrown out, we may resume our pilgrimage ”

The king did not take much time to give his decision.
Said he, ‘““Prosperity and adversity are beyond human
control The real factor determining them are karma acquited
in the past. Pious deeds are often obstructed by idleness
and doubt Since we are out on a holy mission, I do not
consider 1t worthwhile to retrace our steps We shall think
of the city on our return It can be reacquired ”’

So the king and his parly went on But his men were
not very happy at the decision, for they had their families
in the city and they were anxious about their safety. So
one by one they began to drop out Butthe king did not
waver from his goal. At last, only one umbrella-bearer was
left with him,

The king had no more a guide with him and he was now
on a wrong route He was mm a forest, whose density
increased as he proceeded He became anxious about his
o4n safety in the hands of the aborigins living 1n that forest.
So he took off his costly robes and jewellery and entrusted
them to his companion. The two were now moving
separately.

The king had not gone very far when a deer came runni-
ing and disappeared 1n the forest It was followed by a
hunter with a bow raised. When he asked the king about
the deer, he was mm a dilemma. He thought : ‘If I express
ignorance, [ break my vow. If I speak the truth, the poor
animal will be in danger. It will be good if I can avoid
both the situations’ Meanwhile, the hunter repeated the
question and the king said

*f have lost my way.”

“l1 am asking about the deer. Did it come hither ? If
it did, whither 1s 1t gone 7”

“] am king Hanpsa.”

The hunter was excited at this evasive reply.
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“I did not ask, sir, who you are. I am asking about
the deer. Tell me, 1f you know, whither it is gone.”

The king wavered not from his plan but calmly replied :
‘I belong to Rajpur”

The hunter was now enraged.

“Why don’t you give a straight reply to my question ?
How do you gain by talking irrelevant things 72’

“I am a kshatriya ®

‘“Are you deaf ? I ask you something and you say
something else ®

“I shall go the way you indicate to me ”

“You get out of my sight. I have no mneed of you,
I have for nothing wasted my time with you.”

So saying the hunter went on his way and the king went
on his own. After he had gone some distance, the Kking
saw a mum which he deemed very unusual i this dense
forest The king paid his respectful homage and obeisance
and the mum went away. Immediately thereafter, two bhils
(aborigins) came ronning to the king, and said :

““Here 1n this forest lives our chief named Sura As he
wazs about to set out to-day with his men to commit theft,
he came across a man with tonsured head. This he consi-

dered very inauspicious and so he has sent us to kill that
fellow. Tell us whither 1s he gone

The king was 10 a fix again, but to avoid the situation,

he said, “Beg your pardon I did not exactly follow what
you said ”’

“Well, sir, did you see a man wth tonsured head
passing by this way ? We are keen to know which way he

his gone  If you give us the direction, we shall follow him
and kil him ™

The king came out with a bsautiful reply :

“Men | One who sees tells not : one who tells sees not
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The bhils thought that the fellow had failed to understand
them. So they repeated what they had said before The
king also repeated his own statement.

“You are a mad man Get out of our way. We
'have unnecessarily wasted our time with you

It was evening when the king stopped beneath a tree to
take rest. In a nearby grove were hidden a few thieves
who were discussing their plan On the third might, they
-said, they would raid a holy company of monks and their
followers that would be passing by that way. The king
heard this and became anxious about the safety of the monks

When the king was thinking about this, a party of
policemen came there 1 search of the thieves They had
prior information about their plams, it seemed At first,
they took the king to be of their party but soon they realised
therr mistake and thought of using him, if possible, for
‘their own purpose. They came to the king and said,

“Sir, in the course of the next few days, a holy company
1s scheduled to pass by this way. We have information that
some thieves have plans to plunder the company. There 1s
-2 city called Shrinagar which 1s at a distance of 10 yojanas
from here. King Ripumardan reigns there He has deputed
s to look after the safe movement of this campany, and
we have orders to arrest the thieves, and even to kill them,
if necessary. So we are here in search of them. If you

‘have any information about them, we shall be glad to
have 1t 2

The truthful never transgress their vow; yet they do not_
‘open the door to harm, unpleasantness and injury. The
*king was not 1n very dissimilar situation He had to uphold
truth and the safety of the holy company, and yet he
could not expose the thieves to harm So after a moment’s
thought he said,

“Friends, why do you bother about the thieves?
Your assignment is to guard the company, and this will be
-done 1f you stay with 1t If the thieves raid it, you
can see them right there and do the needful »
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The policemen were mmpressed by these words, and they
turned their steps to where the holy company was,

Religious behaviour has 1its impact even on the most

cruel. The thieves heard everything the king had said, and
they were very grateful to him,

«Surely, this must be a god among men,” they said..

““It seems he knows of our presence here and yet he dropped
no hint about it »

They all came out of the grove and stood before the
king. They saluted him and said,

“Sir, you are our saviour and we are very grateful to-
you You knew about our presence in the grove and yet
you gave no hint This surely reveals your greatness We
are now, sir, at your service, What can we do for you ?’

The king offered them good counsel and advised them-
to desist from theft Thicves by profession, they could not

agree to it, but they promised not to touch the holy
men or render any harm to them

A more rigorous ordeal still waited for the king This.
concerned the safety of his own person. Hardly had he

traversed some distance than a party of horsemen stopped
him and said,

“Did you see king Hansa passing by this way 7”
“How do you feel interested in him ?

Narrating the purpose of their mission, the horsemen
said, “We are the very trusted men of King Arjuna. He 1s-
now in occupation of Raipur and King Hansa of the-
republic has fled for the safety of his ife. We are now in

search of him and we have orders to kil him Tell us
soon 1f you have seen him ¥

It was now no easy task for the king to give a reply or-
to evade it, and yet he was determned not to transgress
his vow. Even at this moment of the greatest danger to his

own person, he placed truth above self and said 1n a calm
and steadfast voice,
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“Friends, the man before you i1s King Hansa himself,
after whom you are here He 1s in your hands. Do as-
may suit your purpose ”’

So saying, he stood fast, with his eyes shut He chanted
the holy namokara within himself and withdrew the attachment
to the mortal frame Spiritual power tremendously grew
This was a moment of triumph for the king Just at that
moment, a deva of right outlook made his appearance there
and said, ‘“Oh king ! I am overwhelmed by thy steadfast-
ness 1 have thrown out thy esemies from the city. It
is safe now. You are out on pilgrimage and to-day is the
proper day to worship the idol The place 1s yet far off,
and you can by no means reach there in fime for the
worship My chariot 1s ready. May I take you thither !

The King was overwhelmed at the miraculous turn of
events Now, 1n the company of the deva in the latter’s chariot,
the king reached the summit of Ratnasringa m time for the
worship This was the fructification of his mission for which he
started and because of which he underwent hard ordeals. The
deva then escorted the king back to his own city, where his
adversary, King Arjuna, had already been thrown into the
prison At the king’s earnest request, the deva released him
After this, the deva deputed four of his trusted lieutenants
to look after the safety of the king and the kingdom, and
departed for his celestial home



LAKSMIPUNJA

At Hastinapur, there lived a merchant named Sudharma.
A devout Jaina, the merchant was very poor and ran a petty
business His wife’s name was Dhaona. One night, as she
was fast asleep, she saw 1n a dream the Goddess Shree (the
goddess of prospenity) in the Lotus Lake Dressed in the
best of her robes and ornaments, she was seated on a lotus
Dhanna woke up after this good dream, and when she appri-
sed her husband of this, he said, “Now our days of woe
must be nearing their end Indications are that a boy will
be born 1n the family and his fame will go far and near.”

With this sweet thought 1n her mind, Dhanna could not
sleep for the rest of the night

The arrival of a pious soul becomes a turning pomnt
in the Iife of a family From the day Dhanna had dreamt
the dream, there was a turn for the better 1m Sudharma’s
matertal condition The profit from business also looked up
But Sudharma’s depression was not yet over The anxiety
about how best to accord a welcome to the in-coming prous
soul always haunted him One day, as he was standing 1n
the courtyard with this thought up in his mind, a portion
.of the ecarth shipped from beneath his feet and peeped through
it a jar full of gold and gems This was a major
turning point Henceforth, fortune smiled on him and he was

living 1n a mansion of his own served by many servants and
attendants

At the right moment, a male chuld was born to Dhanna
On the third day, he was exposed to the sun and the mooan
On the sixth might, the mother kept awake to worship the
diety of Birth and on the eleventh day, the house was
cleaned 1 the customary manner. On the twelfth day,
relations and friends were 1nvited to dinner and the boy’s

naming ceremony was performed He was to be henceforth
<alled Laksmipunja,
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When Laksmipunja was eight, he was married to a
beautiful damsel from a rich merchant’s family. He was a
happy young man enjoying all the pleasures of life One
day, a thought came into his mind : ‘Wherefrom has all this
non-ending treasure come ? On the same day, he had the
following revelation about his previous birth

2 * * 2

There was a city named Laksmidhara where lived a
merchant named Gunadhara He was rich but he was a man
of very simple and unassuming habits One day, he went to
the park, where a mum was giving a sermon on adatfadana,.
1. e, not to acquire unless a thing 1s bestowed or bequeathed.
When the sermon was over, the merchant came near the
muni, paid him homage and obeisance and took the vow of
adattadana

The merchant started with a convoy of 500 carts loaded
with merchandise for another country When the convoy
reached a dense forest, the merchant felt that it would be
risky for him to move with 1t, and so on horse-back, he
separated from it, taking an obscure route made of foot-
prints, On the way, he came across a costly necklace, which
he did not even care to look at. As he wanted to proceed
fast, he struck the horse with his heels and put it to gallop.
At one place, as the earth was removed by the horse’s hoof,
the merchant saw a jar full of treasure, but, with perfect
detachment, he put the horse to a still greater speed. But
l-luck prevailing, before the horse could go far, 1t dropped
down exhausted and died on the spot. This was a great
shock for the merchant, who felt that the horse had met with
its end prematurely because of im So he said aloud : “If
anyone can restore the horse to hife, Ishall give him my
whole treasure » But, as none came, the merchant discarded
the dead horse and proceeded on foot.

The merchant was now proceeding alone through the
dense forest He became very thirsty but there was no water
to ts seen anywhere i the neighbourhood. Soon he
discovered a leather-jar full of water hanging from a tfree.
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He came beneath the tree, but as he remembered his vow,
he shouted :

“To whom does the jar belong ? I am very thirsty.”

At the other branch of the same tree, there was a cage
from where a parrot responded.

“This belongs to a medical man He has gone in search
of herbs 1n the demser parts of the forest Nobody knows
-when he may come back. If you are thirsty, you may very
well drink from the jar But neither i1ts owner nor his agent
48 present here at this moment

Gunadhara was so badly thirsty that his eyes had almost
shot out and 1t was not possible for him either to speak or
to walk. Still he said to the parrot, ‘“Thirst may take my
life, but I don’t accept a thing not properly given to me?”
He sat down with his eyes closed When after sometime
he opened them, he found to his surprise that neither the
leather-jar nor the parrot and the cage were there, instead,
there stood a deva who said,

“Sire, I am a resident of Vipula which 1s located atop
-the mountamn Vaitadhya My pname 1s Suraand I am a
Vidyadhara My father who has joined the holy order
resides 1m a park outside your city. I had been there to
pay respect to him just at the time when you took the vow
of not accepting anything not duly given You are a
merchant and you have to move to far-off lands on business
“So I wondered 1f 1t would be possible for you to honour
your vow It was for testing youn, therefore, that I laid a few
traps, the necklace, you remember, the jar full of treasure
It was I again that made the horse die The jar, the
cage and the parrot were all placed by me on the tree *’

So saying, he recalled the necklace, the jar, the horse

and many other things, and made a gft of them to the
merchants

Gunadhara—“Why do you give me all these 2"’

Vidyadhara—*‘It was my father who told me to keep
away from superfluous riches, but I did not care to listen
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.A parrot responded, “This belongs to a medical man
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to him For, I could not free myself from attachment.
But to-day I have secen 1 you ome who has conquered
attachment, and this has really mspired me. I have now
resolved to court total detachment 1 hold you as my master,
and I want to make a gift of my all to my master

Gunadhara—*“But why don’t you rcturn them to their
proper owners 7’

Vidhydhara—Well, sir, all these belong to me, and all
these are yours now ”

Gunadhara—*“Very good But I too am under a vow
to bestow my all to one who restores the horse to lfe; and
since you have done 1it, you are henceforth the rightful
owner of everything I have ”

Vidyadhara—*Sir, you are my superior, and so I cannot
accept your treasure ; but, as you say, you are under a vow
and so you can no longer retain its ownership. What will
happen to all this then ?’ Gunadhara gave a solution

“Let us do one thing Let none of us use it. Let it be
given as a gift for some public, social or religious purpose.”
The solution appealed to both

From that time, merchant Gunadhara changed the course
of his ife He became immersed in dharma-dhyana (spirituat
meditation). Thus he ended his life

The same merchant has been reborn as Laksmupunja with
so much affluence of wealth and treasure

* * ® *

This revelation revived Laksmipunja’s memory of his
previous birth. His detachment came up soon and he
renounced everything He entered the spiritual order and

lived therein enniching h's soul practising penance and
restraint
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Ripumardana was the ruling king at the city of Ksiti-
pratisthita and Madanarekha was his first queen. She was
a devoted sravika who was acquaimnted with the principles
of religion She gave birth to a daughter who was named
Maijravati. She was her mother’s daughter, a mixture of
beauty, conduct and intellect The king made proper arrange-
ment for her education and very soon she became proficient
in all the branches of learming Her spinitual education was
in charge of her mother.

One day, when the court was in sesston, Mairavat: was
sent there by her mother. She was 1 the best of her robes
and ornaments The princess bowed before her father, the
king, who affectionately received her and made her sit on
the throne with himself The king had a proud bend of
mind. Addressing the courtiers, he said,

“Do you think there is another monarch on earth who
has as much material prosperity, 1llustrious court and gifted
kinsmen as I have ?”

“Your Majesty, what to speak of having them, in
reality, they cannot conceive them even 1n dreams.

‘The princess, however, did not agree She signified her
dissent by nodding her head bothways and added,

“Sire, whatever the courtiers have stated is stark flattery,
a total violation of truth On this earth, there are many
monarchs who are in possession of equivalent treasure, court
and kinsmen. Are these really things to be proud of 7

This observation was not palatable to the king who
overlooked 1t

He asked the courtiers agan :

“By whose favour are you all happy ?”
|
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“Your Maijesty ' Can there be any question or doubt
about it ? We are all happy because of thy favour. Can
anybody shower happiness on others save the Zalpa tree 77

The princess, however, disagreed again.

“You are all biars indulging in naked flattery. Acquisi-
tion of good and evil 1s the outcome of karma, beyond the

capacity of human agency.”” Then, turming to the Xking,
she said,

““Father, 1f you are the real determinant, why don’t you
make everybody equally happy ? Some of your courtiers
are more happy and others are less happy. This is the
ontcome of their respective karma. You are only an instro-
ment in its operation. Speaking about myself, my birth
in your royal houschold and the affiuence I epjoy are all
the outcome of inexorable karma ™

The king’s rage now reached the highest pitch. He
burst out :

“Foolish girl !| Who has taught you all this garulity ?
Meseems that in the garb of my daughter, you are a real
enemy. You should know 1t for certain that it is my favour-
able glance that can make a poor man rich, and it is my
angry glance that can ruoin one for ever. If you agree with
me, you will be married in some prosperous household ;
otherwise, you will just be disposed of to some poor man.”

“Father, you are mistaken. If I have not righteous karma
to favour me, even the best of grooms chosen by you will
tarn pauper. Buot if my favourable karma be up, even a
commoner may rise to the acme of prosperity, and

acquire a kingdom Pride 1s the virus of worldly life. So,
sire, get rid of 1t,”

The king could no longer contain himself. At once he
gave the following orders to his men

““Go thee and bring forth one vho may be the poorest,
the meanest, the lowliest, and one in wretched health.”

The princess sat calm. The king’s men went to the
central square and picked up a man who was gasping
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because of 1ll-health, They brought him before the king.
His cears were rotten, nose dull and flat, hps long and
projected and cheeks marked by depression His body was
all bones and no flesh, with distinct marks of leprosy The
king’s pride was now gratified He turned to the princess
and said,

“Well, madam ! In deference to your karma, this man
has been brought here It 1s my order that you marry him ”

The truly great have no gap in their profession and
practice The princess slowly came down and courted the
deper as her husband The whole court was stunned and
mortified, but not the king His pride and vengeance were
fully gratified The princes was then deprived of her
Jewellery and rich robes and turned out from the city

The two took shelter in the precincts of a temple to
<spend the night there The leper’s compassion was up.
Addressing the princess, he said :

“Noble lady ' Whatever the king has done has been
-unjust and malicious This 1s nerther good for thee nor for
the royal household. Thou art a lovely damsel of noble
birth, and I am only a poor leper. I am not fit for thee.
‘So, madam, I regret my 1nability to accept thee and gladly
do I permit thee to give me up You forget about me and
marry some suitable young man I have no doubt, wher-
ever you go, you will be an asset ®

The princess appealed ; “My dear | What do I hear from
thee 7 When sins are up, one 1s born as a woman , and for a
woman to give up purity 1s more sipful You suggest me
to do that, Youth, beauty, wealth-—these come and go, but
purity 1s a rarest acquisition You may be rich or poor,
~well or 11}, but you are my all Ta future, may I not hear
svhat you have said just now

The leper was happy at this unusual reply. The sun had
gone down and the leper was asleep. Only the princess was
awake She saw an old lady coming towards her. A young
man accompanied her, The lady came to the princess
and said,
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“My daupghter ! 1 am the deity of this city. 1 am
deeply mortified at thy father’s behaviour. So I have come
to help thee”

Then pointing to the young man she said,

““This beautiful and lucky young man 1s meant for thee.
You give up this leper and be his wife. You will be happy
with him. I shall help you n all respects ”

This was really a trap and how many would come out
successful 2 Mairavati was one of those that are steadfast
in all situations, She said :

“Mother ! I haven't enough words to thank thee. But
I am duly married with this man with the consent of my
father. So how do you think I can give him up ? A woman
courts a husband but once, Hemay be a leper, but to me
he is the king of kings, my all. I only beg and entreat
that this man whom you have brought with you may be
withdrawn and restored to his proper place ”

The deity took this refusal as an affront to herself. She
hurled the princess mto the sky saying :

“If you take my advice, you will be happy ; otherwise,
I will kill you ®

The princess was helpless but she was incessantly utter-
ing the holy namokara. And them a miracle happened.
There was neither the deity nor the leper ; instead, a divine
person stood before her. He said to the princess :

“There 1s a city named Manipur on the Vaitadhya hill.

I am Mamchuda, its king Once, while wandering, I heard
somcbody say,

i

Crows are black everywhere
Parrots are ever green,
Happy are happy everywhere
Misery the wretches are 1n !

I. thought of testing the truth of this and changed my-
self into a leper. Just then the king’s men picked me up.
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“_. .. 1 am the deity of thiscity . ' have come to help thee.”
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The rest of the story is well-koown to you You did not
deviate from your resolve. You are really praiseworthy and
honorable. How lucky am I and how lucky 1s my city to
have in thee a wife and a queen, acquired so unexpectedly.”

The princess knew not if it was a dream or reality. She
could not rely on her audio-visual organs, but this much she
was confident about that punity always shines She had a
feeling that 1t was her punty incarnate that stood bsfore her
in body and flesh. The princess conveyed her gratefulness to
the divine person, her husband, and acknowledged this turn
in her luck to be the outcome of kerma.

The two now happily lived there for some time. Chne
day, Manichuda said to his wife :

“My dear, I want to see my father-in-law, your father,
and teach him a lesson for zll that he did to you., Can you
suggest how best this should be done ?°

¢“My dear, you make him appear before you dressed as a
peasant, That will crush his pride for ever.”

This was dope By dint of his divine power, Mani-
chuda raised a mighty army and laid seize of the city of his
father-in-law  Then he sent a messenger to King Ripu-
mardana to tell him in unmistakable terms to dress like &
peasant and submit to him, failing which he would be duly
punished.

The king became red at once and was about to accept
the challenge, but the minister prevailed upon him and said,

““Your M